
Глава 34. Тайный сговор Денмарков

 

– Рой Денмарк? – Спросила Эсмеральда, – кто это?

– Похоже, он отец ректора. – Ответил Сэмюэл.

– Погоди, тот самый Денмарк с проекции, что мы видели раньше… неужели это один и тот же
человек?

– Не знаю, но от этого я еще больше запутался, – сказал Сэмюэл. – Выходит, что, отец ректора –
один из членов команды Месье?

Эфрайм прищурился. – Освальд… ты говоришь о моем бывшем профессоре?

Хироаки безучастно посмотрел на него, а затем закрыл глаза, оставляя вопрос Эфрайма без
ответа.

– Я сказал достаточно, – произнес Хироаки. – Не думаю, что моя работа состоит в том, чтобы
позволить вам и дальше копать глубже.

Эфрайм по-прежнему целился в Хироаки, его темно-синие глаза смотрели на него
оценивающим взглядом. Эфрайм знал, что у Хироаки есть ценная информация, которая может
развеять клубок тайн. Эфрайм, однако, продолжил наставлять пистолет ко лбу Хироки. Он
понимал, что это неэффективный способ заставить человека говорить, и он даже
рассматривался его коллегами как образцовый лидер.

Но вот он здесь.

Он должен был показывать хороший пример. Эфрайм думал про себя: 'отнесись к этому как
можно спокойнее'. Он был их лидером и старался быть как можно более доброжелательным.
Это не должно было быть трудно для него.

Этого не должно быть.

Он был бывшим президентом студенческого совета. Он был воплощением бспристрастия. Он
был всеми признан, находчивым и гибким. Эфрайм понимал, как контролировать свои эмоции
по отношению к людям, и всего остального. Он мог обратить в свою пользу то, что ему
нравилось или не нравилось. В конце концов, он был человеком, который изучал прошлое и
настоящее. Он знал, по какому циклу вращался мир.



Но эта миссия… эта задача лишила его всего, что он создавал годами, он потерял
самообладание, профессионализм, а теперь и терпение.

Люциан прекрасно описал его.

За его добрыми улыбками… было коварство.

– Не думаю, что ты ответил на мои вопросы, Хироаки-сан, – произнес Эфрайм, добавляя
японский почтительный суффикс, чтобы по крайней мере быть казаться вежливым. Но как
можно проявлять вежливость, направив пистолет прямо в лицо человеку?

Хироаки так же пристально смотрел на Эфрайма, но Эфрайм видел, что тот ничуть не
испугался. Он был спокоен, его темные глаза были неподвижны и смотрели на Эфрайма
пустым взглядом. В отличие от Эфрайма, у которого если присмотреться, подрагивала рука.
Его взгляд тоже слегка дрожал, а ладони вспотели. Он целился из пистолета, но именно он был
испуган.

Эфрайм крепче сжал пистолет, преодолевая дрожь.

Он перевел дыхание.

– Сначала ответь на наши вопросы, – воскликнул Эфрайм. – Не думаю, что, передумать, сейчас
будет хорошим ходом, Хироаки-сан.

– Ваши вопросы, – повторил Хироаки, потом посмотрел на пистолет,и снова на Эфрайма. – Я
отвечу на них… однако, – прежде чем Эфрайм успел даже отстранить пистолет, Хироаки
быстро двинулся в направлении, которое Эфрайм даже не успел рассмотреть. Его движения
были быстрыми, и в мгновение ока Хироаки выхватил пистолет и уже пристегнул его к своей
кобуре, где ему и полагалось быть (в конце концов, Бертольд одолжил у него пистолет).

– У тебя все стороны открыты, Эфрайм Хьюз, – сказал Хироаки безжизненным тоном. – Если бы
я был твоим врагом, я бы уже вырвал пистолет, и ты бы умер, не успев даже заговорить.

Затем Эфрайм повернулся ко всем и сверкнул своей обычной улыбкой. Он направился туда, где
были сейчас Эсмеральда и остальные, снова став самим собой. Эсмеральда посмотрела на него
с беспокойством, написанным на ее лице.

– Л-лидер…?

Эфрайм улыбнулся Эсмеральде, а затем снова перевел взгляд на Хироаки. Сквозь очки он
прищурился и пристально посмотрел на него. Эфрайм все еще был ошеломлен тем, что
Хироаки выхватил у него пистолет в мгновение ока. Он уверил себя, что он археолог, а не воин.



Эфрайм внутренне покачал головой. Важно было то, что Хироаки снова захотел поговорить. Но
Эфрайм сомневается, что он упомянет что-нибудь, кроме Роя Денмарка. Эфрайм знал, что его
бывший профессор Освальд был связан с ректором, назначив его ответственным за целевую
группу.

Но, похоже, его связь в этом деле было гораздо глубже.

– Ваш вопрос… ответом будет история Роя Денмарка, – сказал Хироаки. – Человек, который
вытащил чипы Анны. Человек, который основал УВВ.

– Подожди, если бы он был так хорошо известен, у меня было бы хоть какое-то представление о
нем, – воскликнул Сэмюэл. – Я знаю о людях столько, сколько доступно информации. А я знаю
МНОГО, поверь мне.

Хироаки безучастно смотрел на команду и вздохнул.

– Рой Денмарк это его псевдоним, – сказал Хироаки. – Я говорю о человеке, которого они
называли "гений", Роскосмос Измаил Денмарк.

– Роскосмос Измаил… теперь я вспомнил. Это действительно имя основателя, – произнес
Эфрайм, вспоминая статую, воздвигнутую в главном кампусе УВВ. Но он не так легко узнал
основателя на проекции, лицо статуи в университете было гораздо старше. А в памяти Анны он
выглядел намного моложе.

– Гений Роскосмос Измаил теперь вызывает некоторые воспоминания, – сказал Сэмюэл. – Он
один из тех ученых, которые произвели революцию в применении искусственного интеллекта.

– Я тоже о нем слышал… он блестящий ученый-инженер, который также разработал ИИ для
облегчения распознавания рода и вида определенных организмов, – говорила Эсмеральда. – Но
я действительно ничего не знала об информации, что он является основателем УВВ.

– Ну, это потому, что он создал УВВ, когда был практически мертв, – сказал Хироаки. – Он
основал УВВ с помощью моего отца.

– Отец Хироаки-сана…? – Воскликнула Эсмеральда.

– Мой отец - одна из самых больших акул в организации, – произнес Хироаки с оттенком
горькой боли в голосе. Она была очень легкой и почти незаметной. Но Эфрайму удалось
заметить.

– Больше я ничего не скажу, – сказал Хироаки. – Мой отец и Рой Денмарк основали УВВ по
общим причинам, которые пошли им на пользу. Рой основал УВВ, чтобы замаскировать
организацию. Организацию, которую основал мой отец. Организация, которой поручено найти



исследования Андромеды.

– Все еще не понимаю, – выпалил Сэмюэл. – Рой Денмарк часть Андромеды. Он определенно
знал, что это за исследование, верно? Он знал Андромеду лучше, чем кто-либо другой. Когда
она стала заброшеной, он мог бы просто вернуть исследование.

Рой Денмарк входил в состав «Мессье 33». – Ответил Хироаки. – Они исследовали совсем
другое… это все, что я знаю.

Эфрайм вспомнил, как главный ученый приказал, чтобы испытуемые убили их, а М33
пощадили. Он помнил, как Рой Дэннмарк проходил мимо умирающих людей, добираясь до
Анны.

– Рой Денмарк и УВВ что-то замышляют, – воскликнул Хироаки. – Я один из их агентов. Я
являюсь как внешней, так и внутренней информацией,

– Если они что-то замышляют, то мы пешки в их планах. – Произнес Сэмюэл, сжимая кулак, а
затем уставился на Хироаки.

– …и ты с ними. Как мы можем знать, что тебе можно доверять?

– Сэм…! – Упрекнула Эсмеральда.

– Нет, он прав. Откуда мы знаем, что тебе можно доверять? – Говорил Эфрайм.

– Ты сказал, что являешься внутренней и внешней информацией…  стоп… нет, так вот почему
ты сломал бипер? – Спросил Эфрайм, его глаза засверкали, как будто что-то прояснилось в
глубине его сознания.

– Что ты имеешь в виду, Райм? – Спросил Бертольд, смущенный не меньше Сэмюэля и
Эсмеральды.

– Этот бипер, – сказал Эфрайм, явно что-то понимая. – он отличается от нашего, не так ли?

Хироаки улыбнулся. – Выше всяких похвал, Эфрайм Хьюз. – Хироаки кивнул. – Совершенно
верно. Этот бипер был предназначен для отслеживания всех вас… позволяя отделу кадров
постоянно знать о вашем местонахождении.

– Тогда… – Воскликнула Эсмеральда.

Я выбросил его, прежде чем они обнаружили, что целевая группа сейчас на пути вниз к



обнаружению секретов Андромеды.

– А? – Эсмеральда наклонила голову.

– Но разве не этого они от нас хотели? – Спросил Сэмюэл. – Черт возьми, у меня от этого голова
раскалывается! Разве нам не поручено найти здесь что-то важное? разве это не наша работа?

– Это все, что я могу сказать, – сказал Хироаки, не отвечая на вопрос Сэмюэля. – Это все, что я
знаю о плане УВВ. Я поставщик информации, а не ее получатель.

– Но кое-что я точно знаю. – Тихо произнес Хироаки. – Денмарки… имеют под рукой тайный
сговор.
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